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Know-how, esperienza, tradizione e dedizione assoluta. Una raffinata cultura del prodotto, che si materializza in ogni 

jeans PMJ e racconta non solo di qualità estrema e performance tecniche, ma anche di mani esperte, di professionalità 

minuziosa, di sapere specialistico tramandato negli anni, di scelte coraggiose, di storie aziendali, di comunità e di 

territorio. Parla dell’essenza più profonda del Made in Italy, siamo orgogliosi di dire questo.

QUALITY

Know-how, experience, tradition and absolute dedication. A refined product culture, which materializes in every PMJ jeans 

and tells not only of extreme quality and technical performance, but also of expert hands, meticulous professionalism, 

specialist knowledge handed down over the years, courageous choices, company stories, community and territory. It 

speaks of the deepest essence of Made in Italy, we are proud to say this.

PMJ JEANS ARE DESIGNED AND PRODUCED ENTIRELY IN ITALY

OUR JEANS
ARE SO ITALIAN 
THAT THEY ARE NOT 
MADE IN ITALY, BUT... 
FATTO IN ITALIA

Savoir-faire, expérience, tradition et dévouement absolu. Une culture du produit raffinée, qui se matérialise dans 

chaque jean PMJ et qui ne parle pas seulement de qualité extrême et de performances techniques, mais aussi de 

mains expertes, d’un professionnalisme méticuleux, d’un savoir-faire spécialisé transmis au fil des années, de choix 

courageux, d’histoires d’entreprise, de communauté et de territoire. Ils parlent de l’essence la plus profonde du made in 

italy, nous sommes fiers de le dire.
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TWARON

BREAK
ME
IF YOU
CAN

Differisce da tutti gli altri tessuti aramidici a maglia per il particolare intreccio di queste fibre e l’esclusivo trattamento di 

fissaggio. Il materiale ottenuto da questi filati è molto compatto, mantiene la sua traspirabilità e la resistenza all’abrasione 

e taglio è molto più elevata rispetto agli altri tessuti -anche in fibra aramidica tipo “Kevlar”- presenti sul mercato. Noi di 

PMJ siamo l’unica azienda che effettua test di resistenza abrasiva e taglio sui materiali utilizzati anche secondo la 

normativa europea EN13595, che certifica l’abbigliamento tecnico per motociclisti professionali. In questo modo vi 

garantiamo valori comparabili e conosciuti in tutto il mondo.

Il Twaron® è una fibra innovativa 

ad altissima protezione: garantisce 

elevata resistenza al calore, al taglio, 

nessun punto di fusione e bassissima 

infiammabilità. Noi di PMJ abbiamo 

scelto per i nostri prodotti il Twaron® di 

tipo balistico, lo stesso utilizzato nella 

produzione di giubbotti antiproiettile.

Twaron® is an innovative fiber with 

very high protection: it guarantees 

high resistance to heat, cutting, no 

melting point, very low flammability.  

PMJ employs in its products ballistic 

Twaron®, the same used in the 

production of bulletproof vests.

Le Twaron® c’est une fibre innovante 

à très haute protection: garantit une 

haute résistance à la chaleur, au 

cisaillement, pas de point de fusion et 

très faible inflammabilité. Chez PMJ, 

nous avons choisi pour nos produits 

le type Twaron® balistique, le même 

utilisé dans la production de gilets 

pare-balles.

1

3

2

Denim

Lining

abrasion
resistance 

8”

It differs from all other knitted aramid fabrics thanks to the particular intertwining of these fibers and an exclusive fixing 

treatment. The material obtained from these yarns is very pact, maintains its breathability and resistance to abrasion and 

cutting is much higher than other fabrics, even in aramid fiber type “Kevlar” on the market.

We are PMJ, the only company that performs abrasive resistance and cutting tests on the materials used, with the same 

test procedure used for technical clothing for professional riders EN 13595.  In this way, we guarantee you comparable 

and known values all over the world.

Resistenza all’abrasione da impatto:

8 secondi (CE EN13595-2 )

Ente certificatore: Ricotest

Impact abrasion: 8 seconds (CE EN13595-2 )

Notify Body:  Ricotest

Résistance à l’abrasion par impact:

8 secondes (CE EN13595-2 )

Organisme de certification: Ricotest

Il se distingue de tous les autres tissus tricotés en aramide par le tissage particulier de ces fibres et le traitement de 

fixation exclusif. Le matériau obtenu à partir de ces fils est très compact, conserve sa respirabilité et sa résistance à 

l’abrasion et aux coupures, est bien supérieur aux autres tissus - même en fibre aramide type “Kevlar” - du marché.

Chez PMJ, nous sommes la seule entreprise à effectuer des tests de résistance à l’abrasion et de coupe sur les matériaux 

utilisés selon la norme européenne EN13595 qui certifie les vêtements techniques pour motards professionnels. Nous 

vous garantissons ainsi des valeurs comparables et connues dans le monde entier.
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Più leggeri, più freschi, i jeans realizzati con i tessuti T-Tex Pro®, T-Stretch® e T-Tex®, grazie alla tecnologia single layer, assicurano 

una vestibilità più disinvolta ed agile, simile ad una seconda pelle, un’inedita libertà nell’indossare il denim da moto, che si ritrova 

anche nei fit più ricercati, in grado di disegnare insolite silhouette. 

PMJ ha sviluppato una nuova tecnologia che consente di produrre un tessuto con  fibre di Twaron® intrecciate con il denim. 

Il risultato è un tessuto singolo, sviluppato in tre differenti versioni, che non necessita di essere accoppiato al tessuto di 

Twaron®  e alla fodera,  consentendo una vestibilità e leggerezza senza precedenti. 

Lighter, fresher, the jeans made with  T-Tex Pro®, T-Stretch® e T-Tex® fabrics, thanks to the single-layer technology, ensure a more 

relaxed fitting, similar to a second skin, an unprecedented freedom to wear motorcycle denim, which can only be found in the most 

sought-after fit, able to follow unusual silhouettes.

PMJ has developed a new technology that allows the production of fabric with Twaron® fibers woven with Denim. The 

result is a single layer fabric, developed in three different versions, which does not need to be matched with the Twaron® 

fabric and lining, allowing unprecedented wearability and lightness.

Back side

Front side
Denim

T-Tex Pro®

Back side

Front side
Denim

T-Tex®

La versione T-Tex Pro® ha ottenuto un livello di protezione all’abrasione di 4,2 secondi, al pari di un capo in pelle, e rientra 

nei più alti valori di sicurezza (AAA) richiesti dalla certificazione EN17092 per gli indumenti per motociclisti. Le versioni 

T-Stretch® e T-Tex®, più leggere ed elasticizzate, hanno ottenuto una resistenza all’abrasione rispettivamente di 3.4 

secondi (AA) e di 2,1 secondi (A).

The T-Tex Pro® version has obtained a level of protection against abrasion of 4.2 seconds, like leather clothing and falls 

within the highest safety values (AAA) required by the EN17092 certification for garments for motorcyclists. T-Stretch® and 

T-Tex® version, lighter and stretcher, obtained resistance to abrasion of 3,4 seconds (AA) and 2,1 seconds (A) respectively.

SINGLE LAYER TECHNOLOGY CERTIFICAZIONI

CERTIFICATIONS

CERTIFICATION

abrasion
resistance 

4”

Back side

Front side

T-Stretch®

Twaron Stretch®

Denim

Des jeans plus légers, plus frais, fabriqués avec des tissus T-Tex Pro®, T-Stretch® et T-Tex®, grâce à la technologie single layer, 

assurent une coupe plus décontractée et agile, semblable à une seconde peau, une liberté sans précédent dans le port du denim 

moto, que l’on retrouve aussi dans les coupes les plus recherchées, capables de dessiner des silhouettes insolites.

PMJ a développé une nouvelle technologie qui permet de produire un tissu avec des fibres Twaron® entrelacées avec du 

denim. Le résultat est un tissu unique, développé en trois versions différentes, qui n’a pas besoin d’être couplé au tissu 

Twaron® et à la doublure, permettant un ajustement et une légèreté sans précédent.

La version T-Tex Pro® a obtenu un niveau de protection à l’abrasion de 4,2 secondes, égal à un vêtement en cuir, et s’inscrit 

dans les valeurs de sécurité les plus élevées (AAA) requises par la certification EN17092 pour les vêtements de moto. Les 

versions T-Stretch® et T-Tex®, plus légères et plus élastiques, ont obtenu une résistance à l’abrasion respectivement 3,4 

secondes (AA) et 2,1 secondes (A).
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WE CAN MATCH LIGHTNESS
AND BREATHABILITY
WITH CERTIFIED PROTECTION IN 
STYLISH MOTORCYCLE JEANS
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Siamo un passo avanti alle normative di sicurezza perché da sempre produciamo pantaloni conformi alla normativa in 

vigore. Da sempre la nostra filosofia è la sicurezza dei motociclisti, perchè siamo motociclisti come voi. Abbiamo superato 

con successo i più elevati livelli di sicurezza e protezione richiesti per la certificazione dell’abbigliamento destinato ai 

motociclisti professionali.

We are one step ahead of safety regulations because we have always produced pants that comply with current legislation. 

Our philosophy has always been the safety of riders because we are riders like you. We have successfully passed the 

highest levels of safety and protection required for the certification of clothing for professional riders.

Nous sommes en avance sur les règles de sécurité car nous avons toujours produit des pantalons conformes à la 

réglementation en vigueur. Notre philosophie a toujours été la sécurité des motards, car nous sommes des motards 

comme vous. Nous avons passé avec succès les plus hauts niveaux de sûreté et de sécurité requis pour la certification des 

vêtements destinés aux motards professionnels

P R O T E C T I O N  L E V E L

LEVEL 2

LEVEL 1

B

CERTIFICATION EN 13595
INDUMENTI DI PROTEZIONE PER  MOTOCICLISTI PROFESSIONALI
PROTECTIVE CLOTHING FOR PROFESSIONAL RIDERS

CERTIFICATION EN 17092
INDUMENTI DI PROTEZIONE PER  MOTOCICLISTI
PROTECTIVE CLOTHING FOR  MOTORCYCLE RIDERS

AAA

A

AA

 OVER 7 SECONDS

FROM 4 TO 7 SECONDS

 4 SECONDS

 2 SECONDS

 1 SECOND

 1 SECOND

A
B

R
A

S
I

O
N
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E
S

I
S

T
A

N
C

E
CERTIFICATIONS FABRICS

2.1 sec

ABRASION
RESISTANCEDENIM /

WOVEN
T-Tex®

3.4 sec

ABRASION
RESISTANCEDENIM /

WOVEN
T-Stretch®

4.2 sec

ABRASION
RESISTANCEDENIM /

WOVEN
T-Tex Pro®

3.1 sec

ABRASION
RESISTANCEUltracor® STRETCH CORDURA®

ABRASION
RESISTANCE

COTTON CORDURA®Ultracor®

3.8 sec

MATCHED FABRICS

SINGLE LAYER TECHNOLOGIES

DENIM   +
ABRASION

RESISTANCE

8 sec
260 GR

3

2

1

Denim

Twaron®

Lining

7 sec

ABRASION
RESISTANCE

DENIM   + 200 GR

3

2

1

Denim

Twaron®

Lining

4.0 sec

ABRASION
RESISTANCEWOVENT-Tex WR®

DENIM /
2

33

2

1

Denim / Twaron®

Membrane

Jersey

+ membrane

DENIM   +
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PROTECTIONS

Grazie ai materiali innovativi e alle forme ergonomiche, le protezioni PMJ sono perfette per seguire le forme del corpo e 

attutire i colpi. Estraibili, garantiscono un’alta performance, se inserite, e lasciano i jeans comodi, se tolte.

Thanks to innovative materials and ergonomic shapes, PMJ protectors are perfect for following body shapes and cushioning 

strokes. Removable, guarantee a high performance if inserted and become the comfortable jeans if removed.

Grâce à des matériaux innovants et des formes ergonomiques, les protections PMJ sont parfaites pour suivre la forme du 

corps et amortir les coups. Amovibles, elles garantissent de hautes performances lorsqu’elles sont insérées et laissent le 

jean confortable une fois enlevées.

B-SOFT
PROTEZIONI GINOCCHIA - KNEE PROTECTORS - PROTECTIONS GENOUX

EXA PRO
SPALLE E GOMITI - SHOULDER AND ELBOW - ÉPAULES ET COUDES

Protezioni per spalle e gomiti realizzate in Hilon leggero e flessibile, costruite in forma 

tridimensionale. Queste protezioni morbide senza profili laterali per garantire maggior 

comfort e articolazione. Protezioni omologate EN 1621-1:2012

Dimensioni 20,4 cm x 15,4 cm. Peso 72 grammi. Spessore 9 mm.

Vendute in coppia | Colore Verde

Shoulder / Elbow protectors made of lightweight and flexible Hilon material,

 built in 3D form. These protectors without edge are soft and flexible, perfect choice for 

garments with maximum efficiency and articulation. CE approved EN 1621-1:2012

Size 20,4 cm x 15,4 cm. Weight 72 gr. ; 9 mm thickness. 

Sold in pairs | Colour green.

Protecteurs d’épaules et de coudes en Hilon léger et flexible,

construits sous forme tridimensionnelle. Ces protecteurs sont souples et sans profils 

latéraux pour assurer plus de confort et d’articulation. Protections homologuées EN 

1621-1:2012. Dimensions 20,4 cm x 15,4 cm. Poids 72 grammes. Épaisseur 9 mm

Vendues par paire | Couleur verte

Innovativo ed esclusivo brevetto PMJ per le protezioni ginocchia. 

La rivoluzionaria B-Soft® progettata da PMJ è realizzata in materiale TPU ultraleggero, 

che attutisce gli impatti e reagisce in maniera attiva durante un eventuale shock. Lo 

schema costruttivo a celle geometriche intrecciate, permette di superare tranquillamente 

i massimi requisiti di sicurezza, garantendo un livello di protezione senza precedenti e 

una ventilazione ad elevatissimo comfort. Morbida, leggera ed estremamente flessibile, 

con un design su cinque assi, è l’unica in commercio con 3 punti di ancoraggio velcro, 

che facilitano il fissaggio e la regolazione in altezza.

Innovative and exclusive PMJ patent for knee protectors.

The revolutionary B-Soft® designed by PMJ is made of ultra-light TPU material, which 

absorbs impacts and reacts actively during a possible shock. The construction scheme 

with intertwined geometric cells allows the maximum safety requirements to be easily 

overcome, guaranteeing an unprecedented level of protection and highly comfortable 

ventilation. Soft, light and highly flexible, with a five-axis design, it is the only one on the 

market with 3 Velcro anchoring points, which facilitate fastening and height adjustment.

Brevet PMJ innovant et exclusif pour les protections genoux.

La révolutionnaire B-Soft® conçu par PMJ est fabriquée en matériau TPU ultra-léger, 

qui absorbe les impacts et réagit activement lors d’un éventuel choc. Le schéma 

constructif avec des cellules géométriques entrelacées permet de surmonter les plus 

hautes exigences de sécurité, garantissant un niveau de protection inédite et d’une 

ventilation de très grand confort. Molleuse, légere et extrêmement flexible, avec une 

conception à cinq axes, c’est la seule sur le marché avec 3 points d’ancrage velcro, qui 

facilitent la fixation et le réglage en hauteur.
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Protezioni certificate per le anche realizzate in PU leggero ad alta densità. Anatomiche, 

sono dotate di velcro per l’ancoraggio con i jeans e la regolazione dell’altezza.

Protezioni omologate EN1621-1:2012 - Vendute in coppia

Certified protection for the hips made of lightweight high-density PU with anatomic 

shape, are equipped with Velcro for anchoring with jeans and height adjustment.

Approved protectors EN1621-1:2012 - Sold in pairs

Protections de hanches certifiées en PU léger haute densité. Elles sont anatomiques et 

équipées de velcro pour l’ancrage au jean et pour le réglage de la hauteur.

Protections approuvées EN1621-1:2012 - Vendues par paire

ETP-03
PROTEZIONI FIANCHI - HIP PROTECTORS - PROTECTIONS DE HANCHES
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ETP-06 / 05
PROTEZIONE SCHIENA Back protector  PROTECTION DORSALE

Protezione schiena realizzata in PU leggero e flessibile ad alta densità.

Ventilato per una migliore traspirazione. Omologato EN1621-2:2014

Dimensione 43,9 cm. x 31 cm. x 1,1 cm. Peso 290 gr - Disponibile in taglia S - M - L

Applicabile per PMJ: West, Miami, Lucy 

Back protector made of lightweight high-density PU material.

Ventilated for better breathability. CE approved EN1621-2:2014 

Size 43,9 cm. x 31 cm. x 1,1 cm. Weight 290 gr - Available in size S - M - L

Suitable for PMJ: West, Miami, Lucy

Protection dorsale en PU haute densité léger et flexible.

Ventilée pour une meilleure respirabilité.

Homologuées EN1621-2:2014

Dimension 43,9 cm. x 31 cm. x 1,1 cm. Poids 290 grammes -Disponible en taille S - M - L

Applicable pour PMJ: Ouest, Miami, Lucy
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WE ALSO THINK GREEN

È ora di un cambiamento! PMJ da sempre produce la sua 

gamma prodotti seguendo personalmente tutte le fasi 

del processo produttivo.

Questo sistema produttivo a corto raggio e 

all’avanguardia, oggi è ancora più sostenibile, 

perché crediamo nel futuro del Denim e vogliamo 

partecipare attivamente a questa trasmutazione.

Il cambiamento inizia con la vostra scelta. La 

scelta di comprendere l’importanza di una filiera 

controllata direttamente, la scelta di riconoscere 

un denim dal valore superiore, amico dell’ambiente, 

la scelta di preferire un jeans FATTO IN ITALIA, con 

dedizione, serietà ma soprattutto con passione per le 

cose fatte bene.

It’s time for a change!

PMJ has always produced its range of products following all the stages of the production process personally.

This short-range and cutting-edge production system is even more sustainable today because we believe in the future 

of denim, and we want to participate in this change actively.

Change begins with your choice. The choice to understand the importance of a directly controlled supply chain, the 

option to recognize denim with a superior value, friend of the environment, MADE IN ITALY process, with dedication, 

seriousness but doing it with passion for things done well.
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Il faut changer! PMJ a toujours fabriqué personnellement sa gamme de produits en suivant toutes les phases du 

processus de production.

Ce système de production à courte portée et à la pointe est encore plus durable aujourd’hui, car nous croyons en  ’avenir 

du Denim et nous voulons participer activement à cette transmutation.

Le changement commence par votre choix. Le choix de comprendre l’importance d’une chaîne d’approvisionnement 

maîtrisée directement, le choix de reconnaître un denim de valeur supérieure, ami de l’environnement, le choix de préférer 

un jean MADE IN ITALY, avec dévouement, sérieux mais surtout avec passion pour les choses bien faites.
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ALL FABRICS

ITALIAN ARTISAN
Tutti i nostri jeans sono tagliati, cuciti, assemblati e lavati da artigiani e aziende locali che controlliamo direttamente, che 

rispettano standard elevati di tutela per norme sociali e ambientali.

All our jeans are cut, sewn, assembled, and washed by artisans and local companies that we directly control, which 

respect high protection standards for social and environmental standards.

Tous nos jeans sont coupés, cousus, assemblés et lavés par de artisans et entreprises locales que nous contrôlons 

directement, et qui répondent à des standards élevées de protection pour normes sociales et environnementales.

Tutti i tessuti utilizzati da PMJ sono certificati STANDARD 100 by OEKO-TEX®. Questa certificazione garantisce 

la sicurezza umano-ecologica dei prodotti tessili e l’innocuità per la salute umana. Nessun pesticida e nessuna sostanza 

chimica vengono utilizzati.

All fabrics used by PMJ are STANDARD 100 certified by OEKO-TEX®. This certification guarantees the human-ecological 

safety of textile products and harmlessness to human health. Pesticides or chemicals did not use to produce our denim.

Tous les tissus utilisés par PMJ sont certifiés STANDARD 100 par OEKO-TEX®. Cette certification garantit la sécurité 

humaine et écologique des produits textiles et l’innocuité pour la santé humaine. Aucun pesticide et aucun produit chimique 

ne sont utilisés.
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ECO WASHES
I lavaggi e i trattamenti dei capi sono ecosostenibili, non vengono impiegate sostanze chimiche pericolose per l’uomo e 

per l’ambiente. Le lavanderie a cui ci appoggiamo eseguono lavaggi e trattamenti con metodi eco-friendly.

Processi di ultima generazione permettono di risparmiare fino al 40% di acqua per i trattamenti industriali del denim.

The washing and treatments of the garments are environmentally sustainable. No chemicals that are dangerous for 

humans and the environment did use. The laundries we use carry out washing and treatments with eco-friendly methods.

Latest generation processes allow to save up to 40% of water for industrial denim treatments.

Les lavages et les traitements des vêtements sont éco-durables, les substances chimiques dangereuses pour 

l’homme et l’environnement ne sont pas utilisées. Les blanchisseries avec lesquelles nous travaillons effectuent 

des lavages et des traitements avec des méthodes respectueuses de l’environnement. Des procédés de pointe 

permettent d’économiser jusqu’à 40% d’eau pour les traitements industriels du denim.

LABELS AND BELT
Gli accessori PMJ sono privi di crudeltà, infatti nessun animale viene abbattuto per la concia delle sue pelli.

La pelle utilizzata è eco-friendly in quanto si tratta di pellame conciato al vegetale.

PMJ accessories are free from cruelty; the animal did not kill for the tanning of its skins.

Furthermore, the leather used is Eco-Friendly as it is tanned vegetable leather.

Les accessoires PMJ sont cruelty-free. En effet aucun animal n’est abattu pour le tannage de ses peaux.

Le cuir utilisé est écologique car il s’agit d’un cuir au tannage végétal.

NICKEL FREE
Bottoni, zip, accessori utilizzati nei nostri prodotti sono privi di Nichel e certificati L.I.F.E. Questo garantisce una 

produzione a basso impatto ambientale: meno acqua; meno elettricità; meno trattamenti chimici; meno residui da smaltire.

Buttons, zips, accessories used in our products are free of nickel, and L.I.F.E. certified. 

This guarantees a low environmental impact production:

less water,less electricity, less chemical treatments, less residues to dispose of.

Tous les boutons, zips et accessoires utilisés dans nos produits sont sans Nickel et certifiés L.I.F.E. Cela garantit une 

production à faible impact environnemental: moins d’eau; moins d’électricité; moins de traitements chimiques; moins de 

déchets à éliminer.
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          GREEN
          BLUE
          THE CHANGE
WEAR PMJ JEANS
BE



CAFERACER
T H E  L E G E N D

U N D E R G R O U N D  P A N T

TITANIUM
F U L L  R I D E R  P R O T E C T I O N

DEUX

SANTIAGO

P R E M I U M  P A N T

F U N C T I O N A L  P A N T C O M B I N E  W I T H
P E R F O R M A N C E

W A T E R P R O O F  R A I N  C O V E R
F O R  T R O U S E R S

DALLAS
P E R F O R M A N C E  P A N T

RUSSEL
E S S E N T I A L  S L I M  P A N T

DAKAR
C R O S S O V E R  P A N T

JACKSON CRUISETOURER SUNSET AVIATOR
U N C O M M O M  P A N T R I D I N G  P L E A S U R EI N N O V A T I V E  W I N T E R

D E N I M
P R O T E C T I O N
T A I L O R E D  L O O K

T H E  U LT I M A T E  C A R G O

VEGAS
I C O N I C  P A N T

DUST
T H E  M O S T  E X T R E M E  PA N T

STREET RIDER MAN

COVER PANT WP

COLLECTION
MAN

NEW

NEW
UNISEX

MOD. CRUISE RAW
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TITANIUM

COLOR BLUE

SIZE 30 (44) TO 44 (58)

TWARON®  

FULL LINED

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

8”
FULL RIDER PROTECTION

EN 13595-1:2002 LEVEL 2

One step ahead of safety regulations, only PMJ obtained
the certification of EN13595-2 Lev. 2

STILE E VESTIBILITà

Denim in cotone elasticizzato ad elevato spessore 12,5 oz

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Dotato di velcro per la regolazione della larghezza fondo gamba

INFO TECNICHE

Rinforzato completamente con tessuto

100% Twaron® balistico foderato in rete

Omologato D.P.I. Livello 2 secondo la normativa EN13595-1:2002

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Conforme a tutte le fasi richieste dalla normativa:

abrasione, taglio, scoppio cuciture.

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

STYLE AND FITTING

Main fabric high weight 12,5 oz. stretch cotton denim

Anatomical knee construction 

Adjustable bottom width leg with Velcro

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner completely

reinforced and mesh lined 

CE approved P.P.E. Jeans under EN 13595-1:2002 Level 2

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

Compliant with all steps required by the regulations:

abrasion, cut and seams burst

Knees approved protectors EN1621-1,

adjustable and removable from outside

Hips approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

EN

IT

STYLE ET COUPE

Denim de coton extensible de 12,5 oz d’épaisseur

Construction du genou avec forme anatomique

Équipé d’un velcro pour ajuster la largeur du bas de jambe

INFORMATIONS TECHNIQUES

Entièrement renforcé avec un tissu balistique

100 % Twaron® doublé de filet

CE approuvé D.P.I. Niveau 2 selon EN13595-1:2002

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Conforme à toutes les phases imposées par la législation:

abrasion, coupure, éclatement des coutures.

Protections genoux homologuées CE 1621-1,

réglables et amovibles de l’extérieur

Protections de hanches homologuées CE 1621-1, amovibles

FR

AAATITANIUM



2 2 2 3F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 30 (44) TO 44 (58)

NEW

STILE E VESTIBILITà

Aperture di ventilazione dirette, posizionate strategicamente

sulle cosce per alti livelli di flusso d’aria, regolate da cerniere

Struttura della gamba pre-sagomata con inserti elastici

sulle ginocchia per un comfort di guida ottimale

Costruzione ARC 3D che si adatta alla forma dell’utilizzatore

Pannello di rinforzo interno gamba e cavallo

Vita regolabile con Velcro 

Vestibilità casual - Vita alta

INFO TECNICHE

T-Tex Pro® : Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Pantalone impermeabile per pioggia incluso

IT

STYLE AND FITTING

Double direct ventilation ports strategically positioned on

thighs for high levels of airflow, regulated by zip

Pre-contoured leg construction with knee ribs stretch

Reinforced panel inside leg and crotch

ARC 3D pattern for adjusting fitting

Reinforced panel inset knee and on crotch

Adjustable waist with velcro, for a secure fit

Casual fit - High waist

technical info

T-TEX PRO® Single Layer Tecnology  

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable

and removable from outside

Hip approved protectors EN1621-1, removable

Rain cover pant WP included

EN

STYLE ET COUPE

Doubles ports de ventilation directe régulés par zip,

stratégiquement positionnés sur les cuisses pour des niveaux

élevés de circulation d’air

Construction de jambe pré-formée avec inserts de panneaux

extensibles côtelés aux genoux pour un confort de conduite optimal

Motif ARC 3D pour regler l’ajustement

Inserts de panneaux renforcés aux genoux et à l’entrejambe

Taille réglable avec Velcro, pour un ajustement sûr

Coupe décontractée - Taille haute

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-TEX PRO® Single Layer Tecnology  

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections de genoux homologuées EN1621-1,

réglables et amovibles de l’extérieur

Protections de hanches homologuées EN1621-1, amovibles

Pantalon de pluie imperméable inclus

FR

THE MOST EXTREME PANT
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2 4 2 5F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 30 (44) TO 44 (58)

TWARON®  

INSERT

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

8”

STILE E VESTIBILITà

Denim in cotone elasticizzato ad elevato spessore 12,5 oz.

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Vestibilità casual

INFO TECNICHE

Rinforzi in tessuto 100% Twaron® balistico foderato internamente

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Testato secondo la normativa EN 13595-1

IT

STYLE AND FITTING

Main fabric high weight 12,5 oz. stretch cotton denim 

Anatomical knee construction

Casual fit

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner reinforced and lined 

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

Knees approved protectors EN1621-1,

adjustable and removable from outside

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN 13595-1 tested

EN

STYLE ET COUPE

Denim de coton extensible de 12,5 oz d’épaisseur.

Construction du genou avec forme anatomique

Coupe décontractée

INFORMATIONS TECHNIQUES

Renforts en tissu balistique 100% Twaron®

doublés intérieurement

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1,

réglables et amovibles de l’extérieur

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

Testé selon la norme EN 13595-1

FR

PERFORMANCE PANT

AAADALLAS
DALLAS



2 6 2 7F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE - GREY - BLACK

SIZE 28 (42) TO 48 (62)

TWARON® 

INSERT

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

7.3”

STILE E VESTIBILITà

Denim in cotone elasticizzato ad elevato spessore 12,5 oz.

Foderato internamente in Coolmax® 

Risvolto fondo con cucitura cimosata

Vestibilità aderente, stile Cafè Racer, nessuna cucitura esterna

Cintura vintage doppio anello compresa

INFO TECNICHE

Rinforzi in tessuto 100% Twaron® balistico

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Testato secondo la normativa EN 13595-1

IT

STYLE ET COUPE

Denim de coton extensible de 12,5 oz d’épaisseur.

Intérieur doublé en Coolmax®

Revers bas avec coutures selvedge

Coupe ajustée, style Cafe Racer, sans coutures extérieures

Ceinture vintage double anneau incluse

INFORMATIONS TECHNIQUES

Renforts en tissu balistique 100% Twaron®

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

Testé selon la norme EN 13595-1

FR

LINED

GREY BLACK

THE LEGEND

AAACAFERACER

STYLE AND FITTING

Main fabric high weight 12,5 oz stretch cotton denim 

Coolmax® lined internally

Turned up hem

Slim fit, Cafè Racer Style, no external stitching

Vintage belt included

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner reinforced

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN 13595-1 tested

EN

CAFERACER



2 8 2 9F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 30 (44) TO 44 (58)

TWARON®
INSERT

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

7.6”

STILE E VESTIBILITà

Tessuto Super-Denim elasticizzato ad elevato spessore 12.5 oz.

Costruzione ARC 3D che si adatta alla forma dell’utilizzatore

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Pannello di rinforzo interno gamba

INFO TECNICHE

Rinforzi in tessuto 100% Twaron® balistico foderato internamente

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Testato secondo la normativa EN 13595-1 

IT

STYLE AND FITTING

Super-Denim fabric high weight 12,5 oz. stretch

ARC 3D pattern for adjusting fitting, dropped crotch

Anatomical knee construction

Reinforced panel inside knees

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner reinforced and lined

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN 13595-1 tested

EN

STYLE ET COUPE

Tissu extensible Super-Denim de 12,5 oz

Construction 3D ARC qui s’adapte à la forme de l’utilisateur

Construction du genou avec forme anatomique

Panneau de renfort à l’intérieur de la jambe

INFORMATIONS TECHNIQUES

Renforts en tissu balistique 100% Twaron® doublés intérieurement

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

Testé selon la norme EN 13595-1

FR

CROSSOVER PANT

AAADAKAR
DAKAR



MOD. VEGAS



3 2 3 3F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR MID

SIZE 30 (44) TO 48 (62)

TWARON®
INSERT

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

8”

STILE E VESTIBILITà

Denim in cotone elasticizzato ad elevato spessore 12,5 oz.

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Tasca posteriore con patta e chiusura con bottone a pressione

INFO TECNICHE

Rinforzi in tessuto 100% Twaron® balistico foderato internamente

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Testato secondo la normativa EN 13595-1

IT

STYLE AND FITTING

Main fabric high weight 12,5 oz. stretch cotton denim 

Anatomical knee construction

Rear pocket closed with flap and snap button

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner reinforced and lined 

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

Knees approved protectors EN1621-1,

adjustable and removable from outside

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN 13595-1 tested

EN

STYLE ET COUPE

Denim de coton extensible de 12,5 oz d’épaisseur

Construction du genou avec forme anatomique

Poche arrière avec rabat et fermeture à bouton-pression

INFORMATIONS TECHNIQUES

Renforts en tissu balistique 100% Twaron® doublés intérieurement

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2  (AAA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1,

réglables et amovibles de l’extérieur

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

Testé selon la norme EN 13595-1

FR

ICONIC PANT

AAAVEGAS
VEGAS



3 4 3 5F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 28 (42) TO 44 (58) IN 2 DIFFERENT LENGHTS

EXTRA SIZE 46 (60) TO 48 (62) ON DEMAND

T-TEX PRO®  

SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

4.2”

INCH 32                   INCH 34              

+2cm

PREMIUM PANT

AAADEUX

STYLE ET COUPE

Coupe décontractée

Pas de coutures extérieures

Ceinture en cuir incluse

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Tex Pro® : Twaron® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

STYLE AND FITTING

Casual fit

No external stitching

Leather belt included

technical info

T-Tex Pro® : Twaron® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA) 

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN

STILE E VESTIBILITà

Vestibilità casual

Nessuna cucitura esterna

Cintura in pelle inclusa

INFO TECNICHE

T-Tex Pro® : Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA) 

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

DEUX



MOD. TOURER



3 8 3 9F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 28 (42) TO 44 (58)

T-TEX WR®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY	

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

4”

WATER RESISTANT MEMBR
AN

E 
an

d 
el

as
ti

c 
ba

nd

INNOVATIVE WINTER DENIM

AATOURER

STILE E VESTIBILITà

Membrana Windtex®, laminata ad elevate prestazioni

Morbido e caldo jersey interno

Vestibilità casual, nessuna cucitura esterna

Banda elastica di sicurezza su fondo gamba interno

Pantalone invernale ideale per le basse temperature

(cuciture non nastrate)

INFO TECNICHE

T-TEX WR® : Denim/Twaron® woven + membrane

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Impermeabilità membrana, colonna d’acqua > 10.000 mm

EN ISO 20811 (pioggia moderata)

Antivento < 1 mm/sec EN ISO 9237

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Windtex® membrane, high performance laminated

Soft and warm jersey lined

Casual fit, no external stitching

Safe elastic band inner bottom leg

Winter pants suitable for low temperatures

(not sealed seams)

technical info

T-TEX WR® : Denim/Twaron® woven + membrane

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Waterproofness > 10.000 mm EN ISO 20811 (moderate rain) 

Windproofness  < 1 mm/sec EN ISO 9237

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable 

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN

STYLE ET COUPE

Membrane Windtex®, laminée haute performance

Jersey intérieur doux et chaud

Coupe décontractée, pas de coutures extérieures

Bande élastique de sécurité à l’intérieur du bas de la jambe

Pantalon d’hiver idéal pour les basses températures

(coutures non scellées)

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-TEX WR® : Denim/Twaron® woven + membrane

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Imperméabilité > 10 000 mm EN ISO 20811 (pluie modérée)

Coupe-vent < 1 mm/sec EN ISO 9237

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protections de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

TOURER



4 0 41F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 30 (44) TO 52 (66)

T-STRETCH®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.4”

SHORT
LENGTH LEG

EXTRALARGE
COMFORT FIT

UNCOMMON PANT

AAJACKSON

STILE E VESTIBILITà

Vestibilità comoda

Vita alta

Nessuna cucitura esterna

Lunghezza gamba ridotta

INFO TECNICHE

T-Stretch®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

Omologato D.P.I secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezione ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Comfort fit

High waistline

No external stitching

Short length leg

technical info

T-Stretch®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and

removable from outside

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN

STYLE ET COUPE

Coupe décontractée

Taille haute

Sans coutures extérieures

Longueur de jambe réduite

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Stretch®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1,

réglables et amovibles de l’extérieur

Protections de hanches homologuées CE 1621-1, amovibles

FR

JACKSON



MOD. SUNSET



4 4 4 5F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR COGNAC

SIZE 28 (42) TO 44 (58)

ULTRACOR®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.8”
PROTECTION TAILORED LOOK

AASUNSET

STILE E VESTIBILITà

Tasca posteriore con patta e chiusura con bottone

Vestibilità aderente

INFO TECNICHE

ULTRACOR®: COTTON CORDURA® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Rear pocket closed with flap and button

Slim fit

technical info

ULTRACOR®: COTTON CORDURA® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable 

Hips approved protectors EN1621-1, removable

EN

STYLE ET COUPE

Poche arrière avec rabat et fermeture à bouton

Coupe ajustée

INFORMATIONS TECHNIQUES

ULTRACOR®: COTTON CORDURA® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protections de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

SUNSET



MOD. AVIATOR



4 8 4 9F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR ARMY _ BLACK

SIZE 28 (42) TO 44 (58)

ULTRACOR®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.8”

NEW
COLOR

THE ULTIMATE CARGO

AAAVIATOR

STILE E VESTIBILITà

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Tasconi laterali con pattina

Vestibilità casual

Stile cargo

INFO TECNICHE

Ultracor®: Cotton Cordura® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Anatomical knee construction

Side leg pockets closed with flap

Casual fit

Cargo style

technical info

Ultracor®: Cotton Cordura® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable

EN

STYLE ET COUPE

Construction du genou avec forme anatomique

Poches latérales à rabat 

Coupe décontractée

Style Cargo

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ultracor®: Cotton Cordura® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovible 

Protections hanches homologuées CE 1621-1, réglables

FR

AVIATOR

BLACK
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COLOR BLUE _ RAW

SIZE 28 (42) TO 44 (58)

T-STRETCH®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.4”
RIDING PLEASURE

AACRUISE

STYLE ET COUPE

Construction du genou avec forme anatomique

Coupe décontractée

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-STRETCH®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées EN1621-1,

réglables et amovibles de l’extérieur

Protections de hanches homologués EN1621-1,

FR

STYLE AND FITTING

Anatomical knee construction

Casual fit

technical info

T-STRETCH®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1,

adjustable and removable from outside

Hips approved protectors EN1621-1, removable

EN

STILE E VESTIBILITà

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Vestibilità casual

INFO TECNICHE

T-STRETCH®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

CRUISE

raw



MOD. CRUISE



5 4 5 5F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 28 (42) TO 44 (58)

T-STRETCH®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.4”

ULTRA SLIM

ESSENTIAL SLIM PANT

AARUSSEL

STILE E VESTIBILITà

Costruzione vita preformata

Costruzione ARC 3D che si adatta alla forma dell’utilizzatore

Taglio ergonomico sulle ginocchia per un miglior comfort 

Vestibilità super aderente, nessuna cucitura esterna

Doppio passante e anello portachiavi in vita

INFO TECNICHE

T-Stretch® : Stretch Twaron® Single Layer Tecnology 

Omologato D.P.I secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezione ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Pre-Formed waist construction

ARC 3D patterns for adjusting fitting, dropped crotch 

Ergonomic cut on knees for enhanced comfort

Extra slim fit, no external stitching

Double loop and keyring at belt

technical info

T-Stretch® : Stretch Twaron® Single Layer Tecnology 

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knee approved protectors CE EN1621-1, adjustable and removable

Hip approved protectors CE EN1621-1, removable

EN

STYLE ET COUPE

Construction préformée à la taille

Construction 3D ARC qui s’adapte à la forme de l’utilisateur

Coupe super ergonomique aux genoux pour un meilleur confort

Coupe ajustée, pas de coutures extérieures

Double passant de ceinture et porte-clés à la taille

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Stretch® : Stretch Twaron® Single Layer Tecnology

CE approuvé D.P.I selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

RUSSEL



5 6 5 7F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 28 (42) TO 44 (58)

T-TEX®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

2.1”
UNDERGROUND PANT

ASTREET

STILE E VESTIBILITà

Dettagli strappati e abrasioni frontali 

Vestibilità aderente

INFO TECNICHE

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-4 (A) 

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Tears and front abrasions 

Slim fit

technical info

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approved P.P.E. under EN17092-4 (A) 

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable 

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN

STYLE ET COUPE

Détails déchirés et abrasions sur le devant

Coupe Ajustée

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-4 (A)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protections de hanches homologuées CE 1621-1, amovibles

FR

STREET



MOD. SANTIAGO BLACK



6 0 6 1F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR GREY _ BLACK

SIZE 28 (42) TO 44 (58)

TWARON®
INSERT

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.4”
FUNCTIONAL PANT

ASANTIAGO

STILE E VESTIBILITà

Tessuto Bull 325 gr. elasticizzato ad elevata tenacità

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Tasconi laterali con pattina

Vestibilità casual e trattamento “Old”

INFO TECNICHE

Rinforzi in tessuto 100% Twaron® balistico foderato internamente

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-4 (A) 

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Predisposizione protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Testato secondo la normativa EN 13595-1

IT

STYLE AND FITTING

BULL 325 gr. main fabric high strength and stretch

Anatomical knee construction

Side leg pockets closed with flap

Casual fit, Cargo Fashion Pant “Old Dying” treatment

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner reinforced and lined 

CE approved P.P.E. under EN17092-4 (A)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable 

Ready for hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN 13595-1 tested

EN

STYLE ET COUPE

Tissu Taureau 325 gr. étirement haute ténacité

Construction du genou avec forme anatomique

Poches latérales à rabat

Coupe décontractée et traitement “Old Dying”

INFORMATIONS TECHNIQUES

Renforts en tissu balistique 100% Twaron® doublés intérieurement

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-4 (A)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Prédisposition pour protections de hanches

homologuées CE 1621-1, amovibles

Testé selon la norme EN 13595-1

FR

SANTIAGO

BLACK



6 2 6 3F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE _ BLACK

SIZE 28 (42) TO 48 (62)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

2.1”

T-TEX®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

COMBINE WITH PERFORMANCE

ARIDER MAN

STILE E VESTIBILITà

Vestibilità aderente

Nessuna cucitura esterna

INFO TECNICHE

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-4 (A) 

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Slim fit

No external stitching

technical info

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approved P.P.E. under EN17092-4 (A) 

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN

STYLE ET COUPE

Coupe ajustée

Pas de coutures extérieures

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-4 (A)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

RIDER MAN

BLACK



6 4 6 5F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLACK

SIZE S TO XXL - UNISEX

NEW
UNISEX

INFO TECNICHE

Pantaloni in poliestere antipioggia, 100% impermeabile 

Cuciture nastrate

Elastico in vita

Comode tasche laterali chiuse da zip nastrate

Regolazioni in Velcro su fondo gamba

Ripiegabile in una mini-custodia dotata di comodi agganci per applicarlo comodamente al pantalone

IT

technical info

100% Waterproof, polyester anti-rain pants

Sealed stitching

Adjustable elastic waistline

Side pockets closed with sealed zip

Velcro ankle adjustments

Comes with packable storage bag equipped with hooks to easily attach it to trousers

EN

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pantalon de pluie en polyester, 100% imperméable

Coutures étanchées

Élastique à la taille

Poches latérales fermées par des zips étanchés

Ajustements velcro en bas de jambe

Pliable dans une mini sac équipé de crochets pratiques pour l’attacher facilement au pantalon

FR

WATERPROOF RAIN COVER FOR TROUSERS
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IT CAN BE WORN OVER ALL PMJ MEN’S AND WOMEN’S PANTS
PORTABLE SUR TOUS PANTALONS PMJ HOMMES ET FEMMES



6 7F AT T O  I N  I TA L I A

WEST

LUCY

A U T E N T I C  D E N I M  S O U L

O R I G I N A L  W O M A N  D E N I M  S O U L

S I N G L E  L AY E R  T E C H N O L O G Y
T- T E X  P R O ®

S I N G L E  L AY E R  T E C H N O L O G Y
T- T E X  P R O ®

MAN

WOMAN

COLLECTION
JACKETS

MOD. WEST



6 8 6 9F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

DOUBLE FRONT CLOSU
RE

COLOR BLUE

SIZE XS TO XXXL

T-TEX PRO®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

4.2”
AUTHENTIC DENIM SOUL

AAAWESTMAN
WEST

STILE E VESTIBILITà

Pratica tasca interna

Tasche esterne con chiusura a zip

Doppia chiusura frontale con bottoni e zip

per una protezione efficace dall’aria

Vestibilità slim

INFO TECNICHE

T-TEX PRO®: Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni EXA PRO omologate CE1621-1 su spalle e gomiti

Tasca per protezione schiena omologata CE 1621-2

IT

STYLE AND FITTING

Practical internal pocket

External pockets with zip closure

Double front closure that uses both buttons and zip

to ensure effective block out wind

Slim fit

technical info

T-TEX PRO®:  Twaron® Single Layer Technology 

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

EXA PRO CE1621-1 protectors on shoulders and elbows

Ready for back protector approved CE1621-2

EN

STYLE ET COUPE

Poche interne pratique

Poches extérieures avec fermeture éclair

Fermeture frontale double, avec à la fois boutons et zip,

pour une protection efficace contre l’air

Coupe ajustée

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-TEX PRO®:  Twaron® Single Layer Technology 

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections EXA PRO CE1621-1 sur les épaules et les coudes

Poche pour protection dorsale homologuée CE 1621-2

FR

External pockets w
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7 0 7 1F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

Practical internal p
oc

ke
t

COLOR BLUE

SIZE XS TO XL

T-TEX PRO®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

4.2”
ORIGINAL WOMAN DENIM SOUL

AAALUCYWOMAN
LUCY

DOUBLE FRONT CLOSU
RE

STILE E VESTIBILITà

Pratica tasca interna

Tasche esterne con chiusura a zip

Doppia chiusura frontale con bottoni e zip

per una protezione efficace dall’aria

Vestibilità slim

INFO TECNICHE

T-TEX PRO®: Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni EXA PRO omologate CE1621-1 su spalle e gomiti

Tasca per protezione schiena omologata CE 1621-2

IT

STYLE AND FITTING

Practical internal pocket

External pockets with zip closure

Double front closure that uses both buttons and zip

to ensure effective block out wind

Slim fit

technical info

T-TEX PRO®:  Twaron® Single Layer Technology 

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

EXA PRO CE1621-1 protectors on shoulders and elbows

Ready for back protector approved CE1621-2

EN

STYLE ET COUPE

Poche interne pratique

Poches extérieures avec fermeture éclair

Fermeture frontale double, avec à la fois boutons et zip,

pour une protection efficace contre l’air

Coupe ajustée

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-TEX PRO®:  Twaron® Single Layer Technology 

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections EXA PRO CE1621-1 sur les épaules et les coudes

Poche pour protection dorsale homologuée CE 1621-2

FR



COLLECTION
WOMAN

JENNY

VICTORIA

SANTIAGO LADY SARA

ELECTRASIDNEY

GINEVRA SPRING

RIDER LADY

F E M A L E  I C O N

R I D I N G  P L E A S U R E

F U N C T I O N A L  PA N T F I T  W I T H  P E R F O R M A N C E

T H E  F I R S T  C A R G O  L A D YS P O R T Y  A N D
F E M I N I N E  PA N T

P E R F E C T  F O R  E V E R Y  D AY N O  C O M P R O M I S E S  PA N T

C O M B I N E  W I T H  P E R F O R M A N C E

NEW

MOD. RIDER LADY



74 7 5F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 25 (39) TO 38 (52)

TWARON®
INSERT

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

8”
FEMALE ICON

AAAJENNY

STILE E VESTIBILITà

Denim in cotone elasticizzato ad elevato spessore 12,5 oz.

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Vita alta

Vestibilità comoda

INFO TECNICHE

Rinforzi in tessuto 100% Twaron® balistico foderato internamente

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-2 (AAA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Testato secondo la normativa EN 13595-1

IT

STYLE AND FITTING

Main fabric high weight 12,5 oz. stretch cotton denim 

Anatomical knee construction

High waist

Comfort fit

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner reinforced and lined 

CE approved P.P.E. under EN17092-2 (AAA)

Knees approved protectors EN1621-1,

adjustable and removable from outside

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN 13595-1 tested

EN

STYLE ET COUPE

Denim de coton extensible de 12,5 oz d’épaisseur.

Construction du genou avec forme anatomique

Taille haute

Coupe confortable

INFORMATIONS TECHNIQUES

Renforts en tissu balistique 100% Twaron® doublés intérieurement

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-2 (AAA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1,

réglables et amovibles de l’extérieur

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

Testé selon la norme EN 13595-1

FR

JENNY



7 6 7 7F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR ARMY

SIZE 25 (39) TO 38 (52)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.1”

ULTRACOR®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

SPORTY AND FEMININE PANT

AASIDNEY

STILE E VESTIBILITà

Vita alta con elastico per una vestibilità e prestazioni ottimizzate

Costruzione anatomica del ginocchio

Tasche laterali sulle gambe chiuse con cerniera pressofusa

e patta più bottone automatico nascosto di sicurezza

Vita con chiusura nascosta e patta con cerniera

Vestibilità aderente

INFO TECNICHE

Ultracor® : Stretch Cordura® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA) 

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

High waist with elastic for an optimized fit and performance 

Anatomical knee panel construction

Side leg pockets closed with die-cast zip and flap

plus safe hidden snap button

Waist with hidden closure and zippered fly

Slim fit

technical info

Ultracor® : Stretch Cordura® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hip approved protectors EN1621-1, removable

EN

STYLE ET COUPE

Taille haute avec élastique pour une ajustement

et des performances optimisés

Construction du genou avec forme anatomique

Poches à rabat latérales sur les jambes, fermées par un zip moulé

sous pression et ainsi q’un bouton-pression caché de sécurité 

Taille avec fermeture cachée et braguette zippée

Coupe ajustée

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ultracor® : Stretch Cordura® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon la norme EN17092-3 (AA)

Protections de genoux homologuées EN1621-1,

réglables et amovibles

Protections de hanches homologuées EN1621-1, amovibles

FR

SIDNEY

NEW



7 8 7 9F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLACK

SIZE 25 (39) TO 38 (52)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.8”

ULTRACOR®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

THE FIRST PMJ CARGO LADY

AAELECTRA

STILE E VESTIBILITà

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Tasconi laterali con pattina

Vestibilità straight

Stile cargo

INFO TECNICHE

Ultracor®: Cotton Cordura® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Anatomical knee construction

Side leg pockets closed with flap

Straight fit

Cargo style

technical info

Ultracor®: Cotton Cordura® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable

EN

STYLE ET COUPE

Construction du genou avec forme anatomique

Poches latérales à rabat 

Coupe régulière

Style Cargo

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ultracor®: Cotton Cordura® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1,

réglables et amovible

Protections hanches homologuées CE 1621-1, réglables

FR

ELECTRA



MOD. GINEVRA



8 2 8 3F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE _ DARK

SIZE 25 (39) TO 34 (48)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.4”

NEW
COLOR

T-STRETCH®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

PERFECT FOR EVERY DAY

AAGINEVRA

STYLE ET COUPE

Construction du genou avec forme anatomique

Coupe ajustée

Pas de coutures extérieures

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-STRETCH®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1,

réglables et amovible de l’extérieur

Protections hanches homologuées CE 1621-1, réglables

FR

STYLE AND FITTING

Anatomical knee construction

Slim fit

No external stiching

technical info

T-STRETCH®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable

and removable from outside

Hips approved protectors EN1621-1, removable

EN

STILE E VESTIBILITà

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Vestibilità aderente

Nessuna cucitura esterna

INFO TECNICHE

T-STRETCH®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1,

regolabili e rimovibili dall’esterno 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

GINEVRA

Knees protectors remov
ab

le
 fr
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ut
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DARK



8 4 8 5F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLACK

SIZE 25 (39) TO 42 (56)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.1”

ULTRACOR®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

NO COMPROMISES PANT

AASPRING

STILE E VESTIBILITà

Vita alta

Vestibilità super-aderente

Nessuna cucitura esterna

INFO TECNICHE

Ultracor® : Stretch Cordura® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA) 

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

High waist with belt loops

Super-Slim fit

No external stitching

technical info

Ultracor® : Stretch Cordura® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA) 

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN

STYLE ET COUPE

Taille haute

Coupe super ajustée

Pas de coutures extérieures

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ultracor® : Stretch Cordura® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

SPRING

ULTRA SLIM 
LEGGINGS



MOD. VICTORIA PANT - LUCY Jacket



8 8 8 9F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE

SIZE 25 (39) TO 38 (52)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.4”

T-STRETCH®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

RIDING PLEASURE

AAVICTORIA

STILE E VESTIBILITà

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Vestibilità aderente

Vita alta

INFO TECNICHE

T-Stretch®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-3 (AA)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili 

IT

STYLE AND FITTING

Anatomical knee construction

Slim fit

Hight waist

technical info

T-Stretch®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approved P.P.E. under EN17092-3 (AA)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable 

Hips approved protectors EN1621-1, removable

EN

STYLE ET COUPE

Construction du genou avec forme anatomique

Coupe ajustée

Taille haute

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Stretch®: Stretch Twaron® Single Layer Technology

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-3 (AA)

Protections genoux CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

VICTORIA



9 0 9 1F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLACK _ GREY

SIZE 25 (39) TO 34 (48)

TWARON®
INSERT

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

3.4”
FUNCTIONAL PANT

ASANTIAGO LADY

STILE E VESTIBILITà

Tessuto Bull 260 gr. elasticizzato ad elevata tenacità

Costruzione ginocchia con forma anatomica

Vestibilità casual e trattamento “OLD”

INFO TECNICHE

Rinforzi in tessuto 100% Twaron® balistico foderato internamente 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-4 (A)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Predisposizione protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

Testato secondo la normativa EN 13595-1 

IT

STYLE AND FITTING

Bull 260 gr. main fabric high strength and stretch

Anatomical knee construction

Casual fit, Fashion Pant “OLD Dying” treatment

technical info

100% Twaron® ballistic fabric inner reinforced and lined 

CE approved P.P.E. under EN17092-4 (A)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable 

Ready for hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN 13595-1 tested

EN

STYLE ET COUPE

Tissu Taureau 260 gr. étirement haute ténacité

Construction du genou avec forme anatomique

Coupe décontractée et traitement “OLD”

INFORMATIONS TECHNIQUES

Renforts en tissu balistique 100% Twaron® doublés intérieurement

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-4 (A)

Protections genoux homologuées CE 1621-1, réglables et amovibles

Prédisposition pour protections de hanches

homologuées CE 1621-1, amovibles

Testé selon la norme EN 13595-1

FR

SANTIAGO LADY

GREY



9 2 9 3F AT T O  I N  I TA L I AP M J  D E N I M  C O L L E C T I O N  2 0 2 5

COLOR BLUE _ BLACK

SIZE 25 (39) TO 38 (52)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

2.1”

T-TEX®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

SUPER HIGH WAIST

FIT WITH PERFORMANCE

ASARA

STILE E VESTIBILITà

Vestibilità aderente

Vita alta

Nessuna cucitura esterna

INFO TECNICHE

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-4 (A)

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Slim fit

High waist

No external stitching

technical info

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approved P.P.E. under EN17092-4 (A)

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable 

Hips approved protectors EN1621-1, removable

EN

STYLE ET COUPE

Coupe ajustée

Taille haute

Sans coutures extérieures

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-4 (A)

Protections genoux CE 1621-1, réglables et amovibles

Protections de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

TITANIUM

BLACK
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COLOR BLUE

SIZE 25 (39) TO 38 (52)

ABRASION RES
IS

TA
NC

E

2.1”

T-TEX®
SINGLE LAYER TECHNOLOGY

COMBINE WITH PERFORMANCE

ARIDER LADY

STILE E VESTIBILITà

Vestibilità aderente

Nessuna cucitura esterna

INFO TECNICHE

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

Omologato D.P.I. secondo la normativa EN17092-4 (A) 

Protezioni ginocchia omologate CE 1621-1, regolabili e rimovibili 

Protezioni fianchi omologate CE 1621-1, rimovibili

IT

STYLE AND FITTING

Slim fit

No external stitching

technical info

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approved P.P.E. under EN17092-4 (A) 

Knees approved protectors EN1621-1, adjustable and removable

Hips approved protectors EN1621-1, removable 

EN

STYLE ET COUPE

Coupe ajustée

Pas de coutures extérieures

INFORMATIONS TECHNIQUES

T-Tex® : Twaron® Single Layer Technology 

CE approuvé D.P.I. selon EN17092-4 (A)

Protections genoux CE 1621-1, réglables et amovibles

Protecteurs de hanches homologués CE 1621-1, amovibles

FR

RIDER LADY
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PMJ si impegna costantemente sul fronte del merchandising, per rendere il tuo punto vendita sempre più interessante e 

seducente. PMJ è un’azienda giovane che opera i maggiori investimenti nella progettazione, produzione e diffusione di una 

ampia gamma di magnifici espositori per creare un angolo ad hoc nel tuo punto vendita, che sia curato in ogni minimo dettaglio.

POINT OF SALES

PMJ is constantly involved in terms of merchandising to make your store more and more interesting and attractive. PMJ 

is a young enterprise brand / company that considerably invests in design and development production and distribution a 

wide range of wonderful display cases to create a customized corner in your shop, with particular care for every single detail.

WE CONSIDER the sales point the heart of retail

PMJ s’engage constamment pour son merchandising et pour rendre votre point de vente toujours plus intéressant et 

attractif.  PMJ est une entreprise jeune qui investit massivement dans le design, la production et la distribution d’une large 

gamme de présentoirs afin de créer, dans votre point de vente, un coin PMJ soigné dans tous les détails.

IT

EN

FR

Progettato per essere il Vostro punto vendita. La modularità del sistema espositivo a parete PMJ, unita alle isole espositive, 

garantisce una perfetta gestione degli spazi.

Our “method” is designed for your point of sale. The modular desing of the PMJ wall-display system, together with the use 

of exhibition islands, ensures perfect space management.

Conçu pour être votre point de vente. La modularité du système de présentation murale PMJ, associée aux îlots de 

présentation, garantit une parfaite gestion de l’espace.

WALL 100X300 (6 PIECES)
N°1 IKEA module 77X77cm
CODE: CORNER1

WALL 100X300 (6 PIECES)
N°1 IKEA module 77X77cm
CODE: CORNER2

WALL 200X300 (12 PIECES)
N°3 IKEA modules 42X77cm
N°1 IKEA modules 42X147cm
CODE: CORNER3

N°1 IKEA shelves  42X147cm
N°2 ADHESIVE PRINTS
CODE: TOTEM1

CORNER,S EXAMPLE

N1 N2 N3

N4

IT

EN

FR
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(i moduli non sono forniti da PMJ)
(modules are not provided by PMJ)
(les modules ne sont pas fournis par PMJ)

WALL

IKEA MODULES

77x77x39 cmMOD. KALLAX 112x147x39 cm42x147x39 cm(LxHxP) 77x42x39 cm

Stampa bidimensionale modulo 100x50cm
Module print size 100x50cm
Format d’impression du module 100x50cm
 
CODE: WALL100X50

11
0c

m
 

10
0c

m
 

Manichini espositivi appendibili con jeans 
destrutturato per mostrare qualità e materiali
Hangable mannequins with distressed jeans 
to show quality and innovative materials
Mannequins à suspendre avec des jeans
vieillis pour montrer la qualité
et les matériaux innovants
CODE: MANDALLAS

10
0c

m
 

Manichini espositivi appendibili 
Hangable mannequins
Mannequins à suspendre
CODE: MAN1

Manichini espositivi da terra 
Floor mannequins
Mannequins au sol
CODE: MAN2

MANNEQUINS

Insegne PMJ in forex
PMJ forex signes
Insigne PMJ en forex

Banner TNT con occhielli
Roll-Banners
with metal eyelets
Bannières avec oeillets 
métalliques
(140x80 cm)
CODE: BANNER

A  58X27 CM
CODE: SIGNA

B  80x38 CM
CODE: SIGNB

CODE:
ROLLA 1

CODE:
ROLLA 1

140cm 140cm 

80
cm

 

Per comunicare il proprio valore PMJ propone diversi materiali da posizionare nel  punto vendita o durante eventi promozionali.

PMJ offers different kinds of materials to be placed at the shop or during promotional events.

PMJ propose différents matériaux à placer dans le point de vente ou pendant d’événements promotionnels.

80x200 cm 80x370 cm
CODE FLAG

SIGN

ROLL UP FLAG DISPLAY

TNT BANNER

CORNER,S ELEMENTSCORNER,S ELEMENTS
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20x25 cm
CODE: WINDOWS

WINDOW DECALS

LEVEL 2

LEVEL 1

B

CERTIFICATION EN 13595
INDUMENTI DI PROTEZIONE PER  MOTOCICLISTI PROFESSIONALI
PROTECTIVE CLOTHING FOR PROFESSIONAL RIDERS

CERTIFICATION EN 17092
INDUMENTI DI PROTEZIONE PER  MOTOCICLISTI
PROTECTIVE CLOTHING FOR  MOTORCYCLE RIDERS

AAA

A

AA

A
B

R
A

S
I

O
N

 
R

E
S

I
S

T
A

N
C

E

P R O T E C T I O N  L E V E L

 OVER 7 SECONDS

FROM 4 TO 7 SECONDS

 4 SECONDS

 2 SECONDS

 1 SECOND

 1 SECOND

CERTIFICATIONS

PMJ DENIM COLLECTION 2021   -   9

1.9 sec

DENIM/

WOVEN
4.2 sec

4.4 sec

8 sec

1

3

2

Denim

Lining

Twaron®

MATCHED FABRICS

SINGLE LAYER TECHNOLOGIES

1

3

2

Denim

Lining

Twaron®

ABRASION
RESISTANCE

ABRASION
RESISTANCE

ABRASION
RESISTANCE

ABRASION
RESISTANCE

FABRICS

Siamo un passo avanti alle normative di sicurezza 
perché da sempre produciamo pantaloni conformi 
alla normativa in vigore.
Da sempre la nostra filosofia è la sicurezza dei moto-
ciclisti, perchè siamo motociclisti come voi. Abbiamo 
superato con successo i più elevati livelli di sicurezza 
e protezione richiesti per la certificazione dell’abbi-
gliamento destinato ai motociclisti professionali.

CERTIFICATIONS

We are one step ahead of safety regulations because we 
have always produced pants that comply with current 
legislation.
Our philosophy has always been the safety of riders 
because we are riders like you. We have successfully 
passed the highest levels of safety and protection required 
for the certification of clothing for professional riders.

P R O T E C T I O N  L E V E L

LEVEL 2

LEVEL 1

B

CERTIFICATION EN 13595

INDUMENTI DI PROTEZIONE PER  MOTOCICLISTI PROFESSIONALI
PROTECTIVE CLOTHING FOR PROFESSIONAL RIDERS

CERTIFICATION EN 17092

INDUMENTI DI PROTEZIONE PER  MOTOCICLISTI
PROTECTIVE CLOTHING FOR  MOTORCYCLE RIDERS

AAA

A

AA

 OVER 7 SECONDS

FROM 4 TO 7 SECONDS

 4 SECONDS

 2 SECONDS

 1 SECOND

 1 SECOND

A
B

R
A

S
I

O
N

 
R

E
S

I
S

T
A

N
C

E

DENIM +

260 GR

DENIM +

 200 GR

T-Tex Pro®

T-Tex®

DENIM/

WOVEN

PM
J 

DE
N

IM
 C

OL
LE

CT
IO

N
 2

02
1 

  -
   

9

1.
9 

se
c

DE
N

IM
/

W
OV

EN
4.

2 
se

c

4.
4 

se
c

8 
se

c

1

3

2

De
ni

m

Li
ni

ng

Tw
ar

on
®M
AT

CH
ED

 F
AB

RI
CS

SI
NG

LE
 L

AY
ER

 T
EC

HN
OL

OG
IE

S

1

3

2

De
ni

m

Li
ni

ng

Tw
ar

on
®

AB
RA

SI
ON

RE
SI

ST
AN

CE

AB
RA

SI
ON

RE
SI

ST
AN

CE

AB
RA

SI
ON

RE
SI

ST
AN

CE

AB
RA

SI
ON

RE
SI

ST
AN

CE

FA
BR

IC
S

Si
am

o 
un

 p
as

so
 a

va
nt

i 
al

le
 n

or
m

at
iv

e 
di

 s
ic

ur
ez

za
 

pe
rc

hé
 d

a 
se

m
pr

e 
pr

od
uc

ia
m

o 
pa

nt
al

on
i 

co
nf

or
m

i 
al

la
 n

or
m

at
iv

a 
in

 v
ig

or
e.

Da
 s

em
pr

e 
la

 n
os

tr
a 

fil
os

of
ia

 è
 la

 s
ic

ur
ez

za
 d

ei
 m

ot
o-

ci
cl

is
ti,

 p
er

ch
è 

si
am

o 
m

ot
oc

ic
lis

ti 
co

m
e 

vo
i. 

Ab
bi

am
o 

su
pe

ra
to

 c
on

 s
uc

ce
ss

o 
i p

iù
 e

le
va

ti 
liv

el
li 

di
 s

ic
ur

ez
za

 
e 

pr
ot

ez
io

ne
 r

ic
hi

es
ti 

pe
r 

la
 c

er
tif

ic
az

io
ne

 d
el

l’a
bb

i-
gl

ia
m

en
to

 d
es

tin
at

o 
ai

 m
ot

oc
ic

lis
ti 

pr
of

es
si

on
al

i.CE
RT

IF
IC

AT
IO

NS

W
e 

ar
e 

on
e 

st
ep

 a
he

ad
 o

f s
af

et
y 

re
gu

la
tio

ns
 b

ec
au

se
 w

e 
ha

ve
 a

lw
ay

s 
pr

od
uc

ed
 p

an
ts

 t
ha

t 
co

m
pl

y 
wi

th
 c

ur
re

nt
 

le
gi

sl
at

io
n.

Ou
r 

ph
ilo

so
ph

y 
ha

s 
al

wa
ys

 b
ee

n 
th

e 
sa

fe
ty

 o
f 

rid
er

s 
be

ca
us

e 
we

 a
re

 r
id

er
s 

lik
e 

yo
u.

 W
e 

ha
ve

 s
uc

ce
ss

fu
lly

 
pa

ss
ed

 th
e 

hi
gh

es
t l

ev
el

s o
f s

af
et

y a
nd

 p
ro

te
ct

io
n 

re
qu

ire
d 

fo
r t

he
 ce

rt
ifi

ca
tio

n 
of

 c
lo

th
in

g 
fo

r p
ro

fe
ss

io
na

l r
id

er
s.

P
R

O
T

E
C

T
I

O
N

 
L

E
V

E
L

LE
VE

L 
2

LE
VE

L 
1

B

CE
RT

IF
IC

AT
IO

N 
EN

 1
35

95

IN
DU

M
EN

TI
 D

I P
RO

TE
ZI

ON
E 

PE
R 

 M
OT

OC
IC

LI
ST

I P
RO

FE
SS

IO
NA

LI
PR

OT
EC

TI
VE

 C
LO

TH
IN

G 
FO

R 
PR

OF
ES

SI
ON

AL
 R

ID
ER

S

CE
RT

IF
IC

AT
IO

N 
EN

 1
70

92

IN
DU

M
EN

TI
 D

I P
RO

TE
ZI

ON
E 

PE
R 

 M
OT

OC
IC

LI
ST

I
PR

OT
EC

TI
VE

 C
LO

TH
IN

G 
FO

R 
 M

OT
OR

CY
CL

E 
RI

DE
RS

AA
A

AAA

 O
VE

R 
7 

SE
CO

ND
S

FR
OM

 4
 T

O 
7 

SE
CO

ND
S

 4
 S

EC
ON

DS

 2
 S

EC
ON

DS

 1
 S

EC
ON

D

 1
 S

EC
ON

D
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PRINTS FOR FRAME

50x70 cm
CODE: FRAME1

21x30 cm
CODE: FRAME4

21x30 cm
CODE: FRAME5

30x40
CODE: FRAME2

40x30
CODE: FRAME3

3

2

1

Denim

Twaron®

Lining

DENIM +

3

2

1

Denim

Twaron®

Lining

2

3

2

1

DENIM and TWARON® woven
+ membrane

DENIM +

Su richiesta è possibile richiedere foto e files di altre tipologie

di pantaloni/ambientazioni da stampare in autonomia.

Upon request, it is possible to request photos and files of other types

of trousers/settings to print independently.

Sur demande, il est possible de demander que des photos et des fichiers d’autres 

types de pantalons/paramètres soient imprimés indépendamment.

CODE: DESKDEU CODE: DESKBMW

CODE: DESKSUNCODE: DESKSAR1

CODE: DESKAVIA CODE: DESKCRU CODE: DESKGRAP

CODE: DESKSTRE

CODE: DESKSAR2 CODE: DESKLUCY

DESK DISPLAYS

30x42 cm

NECK TUBE 
CODE: NECK

PENS
CODE: PEN

20x10 cm
CODE STICKBIG

10x5 cm
CODE STICKSM

STICKERS

CORNER,S ELEMENTSCORNER,S ELEMENTS
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Sizes  MAN   (US) 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48

Waistline (inch)                                                
(around fullest part)

29,1 - 30,7 30,7 - 32,2 32,2 -33,8 33,8 - 35,4 35,4 - 37 37 - 38,5 38,5 - 40,1 40,1 - 41,7 41,7 - 43,3 43,3 - 44,8 44,8 - 46,4

HIP (inch)
(take the measurement
just above the hip bones)

33 - 34,6 34,6 - 36,2 36,2 - 37,7 37,7 - 39,3 39,3 - 40,9 40,9 - 42,5 42,5 - 44 44 - 45,6 45,6 - 47,2 47,2 - 48,8 48,8 - 50,3

Taglie UOMO EU 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Vita (cm) 74 - 78 78 - 82 82 - 86 86 - 90 90 - 94 94 - 98 98 - 102 102 - 106 106 - 110 110 - 114 114 - 118

Bacino punto più largo 
(cm)

84 - 88 88 - 92 92 - 96 96 - 100 100 - 104 104 - 108 108 - 112 112 - 116 116 - 120 120 - 124 124 - 128

Sizes  WOMAN   (US) 25 26 27 28 29 30 32 34 36 38

Waistline (inch)                                                
(around fullest part)

23,6 - 25,1 24,4 - 25,9 25,1 - 26,7 25,9 - 27,5 26,7 - 28,3 27,5 - 29,1 29,1 - 30,7 30,7 - 32,2 32,2 - 33,8 33,8 - 35,4

HIP (inch)
(take the measurement
just above the hip bones)

33,8 - 35,4 34,6 - 36,2 35,4 - 37 36,2- 37,7 37,0 - 38,5 37,7 - 39,3 39,3 - 40,9 40,9 - 42,5 42,5 - 44,0 44,0  - 45,6

Taglie DONNA EU 39 40 41 42 43 44 46 48 50 52

Vita (cm) 60 - 64 62 - 66 64 - 68 66 - 70 68 - 72 70 - 74 74 - 78 78 - 82 82 - 86 86 - 90

Bacino punto più largo (cm) 86 - 90 88 - 92 90 - 94 92 - 96 94 - 98 96 - 100 100 - 104 104 - 108 108 - 112 112 - 116

EN 13595-1:2002
Indumenti di protezione per 
motociclisti professionali, livello 2 
Protective clothing for professional 
riders, level 2
Induments de protection pour 
motards professionnels, niveau 2

EN 17092:2020   (AAA)
Indumenti protettivi ultra resistenti
Heavy-duty protective garments
Induments de protection ultra résistants

EN 17092:2020   (AA)
Indumenti protettivi mediamente resistenti
Medium-duty protective garments
Induments de protection moyennement résistants

EN 17092:2020   (A)
Indumenti protettivi leggeri
Light-duty protective garments
Induments de protection légers

Testato EN13595 per la resistenza 
all’abrasione da impatto, al taglio e scoppio 
delle cuciture
EN13595 tested for resistance to impact 
abrasion, cut and burst seams
Testé EN13595 pour la résistance à l’abrasion, 
à la coupure et à l’éclatement des coutures

Testato EN13595 per la resistenza all’abrasione 
da impatto, al taglio e scoppio delle cuciture 
EN13595 tested for resistance to impact 
abrasion, cut and burst seams
Testé EN13595 pour la résistance à l’abrasion, à 
la coupure et à l’éclatement des coutures

ICON AND SIZES

THANKS TO

BEST PHOTO OF PMJ AMBASSADOR
@buxi_moto
@cristiansperandii
@asproniA
@RAMAD.IG
@anto_iovino1998

PHOTO 
@cinestudiOITALY
@factory_snc
@SOLI.MOTO

GRAPHIC DESIGN 
@DIANAVASELLI

PRINT 
@TIPOLITOGRAFIA_ROTOGRAF
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